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A király szózata.
A felséges király, ahogy szokás ily nagy

gyász, illetve ilyen nagy részvét után (ha egyál-
talán volt már valaha ilyen részvét) szózatot inté-
zett népeihez. A fájdalom nemes akkordja re-
zeg ki a sorokból a köszönet meleg érzésével
vegyitve. Igazi királyi hang ez, pedig szinte
kerülni látszik e szivrenditö okmány a feje-
delmi czirádákat, beszél egyes számban ön-
magáról, hitveséröl, hü társáról. Hanem királyi
ez a hang, a belsö tartalmánál fogva. Milyen
magaslat az, amelyröl ö szól. Az feljebb van,
mint a trón. Az a p o s t o l i király széke az.
A vallás szent forrásuból meritvén lelkének
háborgását lecsillapitá s ugy szói, mintha
három ember beszélne együtt: egy király, egy
bölcs és egy apostol.

Az isten rendelésében való megnyugvás
szilárd szikláján áll; csak bánata van, de ke-
serüsége nincs. Még a nyomorult gyilkosság
emlitésénél se vet lobot lelkében a gyülölet,
hanem valami fönséges szánalom, mint az or-
vosé egy nagy betegség borzalmas tüne-
teinél.

A népeihez intézett királyi szózat nem
a szokásos ilynemü szózatok közül való, me-
lyekben rendszerint a király köszönete van többé-
kevésbbé szinesen közhirré téve. Ez egy való-
ságos önfotográfia; a király egész nagy lelke lép
ki a schönbrunni kastély szomoru magányából
a népek elé. Az ösz király, kit egy nagy ka-
tasztrófa ért, ez okmányában is arra gondol,
hogy a népei fájdalmát enyhitse legelöbb, s
ebböl a szempontból a királyi szózat érinti a
legaktuálisabb kérdéseket.

Megszünteti az aggodalmakat, melyek a
legutóbbi idöben kivált Magyarországon élén-
ken elötérbe léptek, hogy a csapások sulya
alatt netalán kedvét veszti az uralkodáshoz.

"Népeim változatlan szeretete — ugy-
mond — megerösit kötelességemnek nemcsak
azon fokozott érzetében, h o g y a r e á m
b i z o t t k ü l d e t é s b e n k i t a r t s a k ,
hanem megerösit egyszersmind a siker remé-
nyében".

Nagy lidércznyomástól szabaditják fel e
királyi szavak Magyarország aggódó politiku-
sait — és jellemzö, hogy a király, kinek vi-
gasztalására siet a köziészvét e komor percz-
ben is, midön ö a legnagyobb vesztes, ami meg-
vigasztalásunkra gondol.

E hatalmas férfiu mindjobban felkölti
bámulatunkat rettenetes önuralmával és aczél-
karakterével. Ki, midön össze kellene ros-
kadnia mint embernek, kilép mint egy király,
s midön királyi hatalmát hivja ki egy-egy
kérdés, kilép mint ember. A ravataltól.
amelynél országok térdepelnek s amelyen
az ö legkedvesebbje fekszik, hozzánk fordul,
hogy e bánatos momentum hangulatából is
kihuzza népei számára az erkölcsi hasznot
EGY TANÁCSCSAL, mely a koporsónál mondva.
prófétai szózattá magasodik. "Imádkozom, hogy
népeim megtalálják a szeretet és egyet-
értés utját, amelyen viruljanak és boldogokká
legyenek."

Meghallgatja-e az isten? És lesz-e lel-
kük hozzá a népeinek, hogy még tovább is
marakodjanak? M. K.

•
A hivatalos lap élén ma a miniszterelnök

ellenjegyzésével a következö királyi kézirat je-
lent meg:

Kedves báró B á n f f y !
Azon megmérhetetlen gyász közepette,

melyet Nekem és Házamnak Istenben boldogult
Nöm, Erzsébet Császárné és Királyné Ö Fel-
sége elhunyta okozott, népeimnek szeretete és
részvéte, valamint a Megdicsöült iránti kegye-
let megható és lélekemelö kifejezésre jutott.

Szivem sugallatát követem, midön Önt
ide mellékeit és közvetlenül szeretett népeim-
hez intézett köszönetemnek magyar koronára
összes országaiban leendö megfelelö közzété-
telével megbizom.

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi szeptem-
ber hó 16-án.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
Báró Bánffy s. k.

Maga a királyi proklamáczió, amelyet az
egész országban falragaszokon is ki fognak hir-
detni, a következö:

Népeimhez!

A legsulyosabb, legkegyetlenebb meg-
próbáltatás ért Engem és Házamat.

Hitvesem, trónom ékessége, hü tár-
sam, aki életem legnehezebb óraiban
vigaszom és támaszom volt, kiben többet
vesztettem, mint azt kimondhatnám —
nincs többé! Egy rettenetes végzet el-
ragadta öt Tölem és népeimtöl.

Egy gyilkos kéz, azon örjöngö szen-
vedély eszköze, mely a fennálló társa-
dalmi rend megsemmisitését czélozza, a
nök legnemesbike ellen emelte törét és
vad, czéltalan gyülölettel átdöfte azon
szivet, mely gyülöletet nem ismert és
csak a jóért dobogott.

Azon határtalan fájdalom közepette,
mely Engem és Házamat ért, szemben
ama hallatlan tettel, mely borzalomba
ejti az egész müvelt világot, mindenek-
elött szeretett népeim hangja az, mely
enyhitöen hat szivemig. Midön az isteni
végzés elött, mely oly sulyos és felifog-
hatatlan csapást mért Reám, alázattal
meghajtok, hálát kell adnom a gondvi-
selésnek azon nagy kincsért, melyet szá-
momra fentartott: a milliók azon szere-
tetéért és hüségeért, mely a szenvedés
órájában Engem és Családomat környez.

Közel és távol, lent és alant, ezernyi
alakban nyilvánult a gyász és fájdalom
az Istenben boldogult Császárné és Ki-
rálynéért. Megható összhangban cseng
minden ajakról a panasz a pótolhatat-
lan veszteség felett, mint hü visszhangja
annak, amit lelkemben érzek.

Amint Én forrón szeretett hitvesem
emlékezetét szentül örzöm holtiglan, ugy
népeim hálája és tisztelete maradandó
emléket emel Neki minden idökre.

Sajgó szivem mélyéböl köszönetet

mondok mindenkinek az odaadó részvét
ezen ujabb zálogáért.

' Midön az ünnepi hangoknak, me-
lyeknek ezen évet kisérni kellett volna,
el kell némulniok, a ragaszkodás és hü
együttérzés e számtalan tanuságaira való
visszaemlékezés, azon legbecsesebb ado-
mány marad számomra, melyet Nekem
népeim nyujthattak.

Fajdalmunk közössége ujabb, bensö
köteléket füz a trón és a haza közt. Né-
peim változhatatlan szeretete megerösit
kötelességem nemcsak azon fokozott ér-
zetében, hogy a reám bizott küldetésben
kitartsak, hanem megerösit egyszersmind
a siker reményében.

Esedezem a Mindenhatóhoz, , aki
oly nehezen sujtott, adjon még eröt,
hogy, véghezvihessem azt, a mire hi-
vatva vagyok. Imádkozom, áldja meg né-
peimet és világositsa fel öket, hogy meg-
találják a szeretet és egyetértés utját, a
melyen viruljanak és boldogokká legyenek.

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi szep-
tember hó 16-án.

FERENCZ JÓZSEF s. k.

Erzsébet-rend
Miután a drága ereklyét, amely Erzsébet

királyasszony földi maradványait rejti, levitték a
kapuczinusok sirboltjába, a legelsö magyar
ember Schönbrunnban aláirt egy alapitó ok-
levelet. Emléket állitott benne az elhunyt ki-
rálynénak : a monarchiában a legelsö emléket
Megalapitotta az Erzsébet-rendet.

Az Ö nevét viseli e rend és e névnek
védszentjéét, thüringiai szent Erzsébetét. II.
András magyar király leányát és Lajos thü-
ringiai örgróf feleségét hatszáz év óta mint
szentet tiszteli a buzgó hivö. Magyar hegedö-
sök és német Minnesängerek regéltek. angyali
jóságáról. Róla, aki rokkája mellett dolgo-
zott szegényeiért, és aki nem akarta otthagyni
a kis parasztgunyhót, ahol durva munkákat
végzett, midön érte jöttek királyi atyjának
követei. Murillo ecsetje és Liszt szinvarázsos
orkhesztere dicsöitette öt, — mesteri vásznon
és mennyei hangu oratoriumban. A legenda
fölkapta szárnyaira és azt meséli, hogy kötö-
jében a szegényeknek vitt élelmi szer csupa
illatos rózsává változott.

Igy fognak szövödni a legenda ezüstös.
szálai Erzsébet királyasszony alakja körül is.
Ö szeretetének rózsáit hozta el nekünk és
ezek nemzetünk táplálószereivé váltak.

Fenköltebb két alakot nem egyesithetett
volna az ujonan alapitott rend, mint a po-
zsonyi várban hatszáz évvel ezelött született
magyar királyleányt és a magyarrá lett király-
asszonyt. Szivünk kétszeres örömben dobog,
hogy egy Árpád-házbeli szent nö emlékével jut
kapcsolatba ez illusztris rend.

ö felsége egyuttal kiadta a rend alap-
szabályait. Csak alakszerü okok kivánják e
szabályok irásbafoglalását: minden nö, aki az
Erzsébet-rendet viselni fogja, tudja majd a
velejáró . nemes kötelességeket, amelyele a
nöi ideál legmagasztosabb feladataival talál-
koznak.

(A legfelsöbb kéziratok.)
A király Bánffy Dezsö báró kormányelnök-

höz, továbbá Goluchowski gróf közös külügymi-
niszterhez, mint az uralkodóház miniszteréhez és
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az uj rend kanczellárjához a következö legfelsö
kéziratokat intézte:

Kedves Bánffy báró !
Indittatva éreztem magamat, Istenben

boldogult hön szeretett hitvestársam Erzsébet
császárné és királyné gyászos emlékére és
névvédnöknöje thüringiai Szent Erzsébet tiszte-
letére, a nöi nem számára egy rendet alapi-
tani, melynek az "Erzsébet-rend" nevet adtam.

Ezen renddel egy érem is össze van
kötve, mely az "Erzsébet-érem" nevet viselendi.

Midön Önt erröl értesiteném, közlöm Ön-
nel egyidejüleg azon kéziratom másolatát,
melyet ezen alkalomból Házam és a külügyek
miniszteréhez intéztem, valamint az Erzsébet-
rend Általam jóváhagyott alapszabályainak
másolatát.

Kelt Schönbrunnban, 1898: évi szeptem-
ber hó 17-én.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
B. Bánffy s. k.

A másik legfelsöbb kézirat igy szól:

Kedves gróf Goluchowski!
A legmélyebb fájdalomtól lesujtva azon

pótolhatatlan veszteség következtében, mely
Engem, Házamat és népeimet forrón szeretett
hitvestársam Erzsébet császárné és királyné
hirtelen elhunyta által ért és azon szándék-
tól vezéreltetve, hogy az Elhunytnak egy ma-
radandó emléket alkossak, egy nöi érdem-rend
alapitását határoztam el, melyet mélyen gyá-
szolt, Istenben boldogult Hitvestársam emléke-
zete iránti kegyeletböl és az Ö védszentje,
thüringiai Szent Erzsébet tiszteletére Erzsébet-
rend-nek neveztem el.

A jóttevés és embertársai fájdalmainak
enyhitése volt az, mire a Megboldogult egész
életén át törekedett; szolgáljon tehát ez
ujonan alapitott rend is árra, hogy általa
Oly érdemek nyerjék el jutalmukat, melyeket
asszonyok és hajadonok különbözö hivatási
körükben vagy pedig a vallás, emberszeretet
és jótékonyság terén szereztek maguknak.

E renddel egy érem is áll kapcsolat-
ban, mely Erzsébet-éremnek lesz nevezendö.

Midön Önt erröl további megfelelö intéz-
kedés végett értesitem, egyszersmind az Erzsé-
bet-rend alapszabályainak Elém terjesztett és
itt visszacsatolt tervezetét is jóváhagyom.

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi szeptem-
ber hó 17-én

FERENCZ JÓZSEF s. k.

(A rend alapszabályai.)
A rend alapszabályait a hivatalos lap, amely

a többi rendelkezéseket is közreadta, a követke-
zökben közli:

MI ELSÖ FERENCZ JÓZSEF
ISTEN KEGYELMÉBÖL AUSZTRIAI CSÁSZÁR, CSEH-
ORSZÁG KIRÁLYA STB. ÉS MAGYARORSZÁG APOS-

TOLI KIRÁLYA.

Azon óhajtól vezéreltetve, hogy oly férjes
nöket és hajadonokat, akik hivatáskörükben kitün-
nek, vagy maguknak emberbaráti, vallási vagy jó-
tékonysági téren a közjó iránt érdemeket szerez-
nek, megelégedésünknek és jóakaratunknak valami
látható jelében részeltethessük, egy külön érdem-
rend alapitását határoztak el, mely forrón szere-
tett, mélyen gyászolt Hitvestársunk, boldogult Er-
zsébet császárné és királyné maradandó emlékeze-
tére és az Ö védszentje, thüringiai Szent Erzsébet
tiszteletére az

"Erzsébet-rend"
nevet fogja viselni.

Ezzel a renddel egy érdemérmet is kötünk
össze, mely

"Erzsébet-érem"-nek
lesz nevezendö.

Elvárva, hogy mindazok, kiket Mi vagy Utó-
daink a rendbe fölveszünk, vagy az Erzsébet-

éremmel kitüntetünk, a megdicsöült császárné és
királyné emléke iránti kegyeletböl folyton azon
fognak lenni, hogy a rend tekintélyét és méltóságát
nyilvános-, magán- és családi életükben egyaránt
megörizzék, mindattól pedig óvakodni fognak, ami
annak becsületét sérthetné, a rend alapszabályait a
következökben állapitottuk meg:

I. c z i k k .
Az Erzsébet-rend és az azzal egybekapcsolt

Erzsébet-érem adományozási joga kizárólag Minket
illet és törvényes Utódainkat.

U. c z i k k .
A rendnek három foka van, ugymint nagy-

kereszt, elsö és második osztály.

III. c z i k k.
A nagykereszt és az elsöosztályu rendjel

zománczozott aranykeresztböl áll, melynek ágai két
ivrész közül kiemelkedö csucsban végzödnek.

A vörösre zománczozott kereszt ágain fehér-
zománczu hegyes czölöp nyulik végig. Közepén
aranykeretü, fehérzománczu mezö van, melynek
elölapján egy kis kereszt alatt thüringiai Szent
Erzsébetnek dicsfénynyel körülvett képe látható
aranyban, hátlapja pedig aranyrózsaágon nyugvó,
szintén arany "E" kezdöbetüt mutat föl fehér me-
zöben.

A kereszt négy ága közt, a középpaizsból
kiindulva zöld zománczu levelek s természetes szinü
zománczrózsák nönek ki s egészen betöltik a ke-
reszt ágai közét.

A kereszt felsö végén arany szalagcsokor
van, amelynél fogva az a rendszalaghoz erösittetik.

Á nagykeresztesek e rendjelt egy 66 millimé-
ter széles, fehér, két széle felé vékony cseresznye-
piros csikkal átvont habos szalagon viselik, mely
a jobb vállról balfelé csüng le; ehhez jö egy, a
mell baloldalára tüzendö nyolczágu, ragyogóra vert
ezüst csillag, melynek közepét ugyancsak a rend
keresztje foglalja el.

Az Erzsébet-rend elsö osztályánál a rend ke-
resztje egy 28 miliméter széles rendszalagon a
mell baloldalán viselendö.

A másodosztályu rendjel alakra és nagyságra
a másik két fok jelvényével egyezö ; csakhogy a
kereszt, valamint a két elsö foknál zománczozott
rózsaág s egyáltalán mindaz, ami ott aranymunka,
emut ezüstböl van. Csupán Szent Erzsébet képe s
az azt körülvevö dicsfény a középpaizs elölapján,
nemkülönben a hátlapon látható jelvények vannak
itt is aranyból.

Ez az ezüst kereszt az elöbbi fokokéhoz ha-
sonló rendszalagon a mell baloldalán viselendö ;
azonban a keresztet a szalaggal itt karika köti

össze. IV. czikk.
Drágakövekkel kirakott rendjeleket csak azok

viselhetnek, akiknek a rendjel ilyen kiállitásban
adományoztatott.

V. c z i k k .
Magasabb fok elnyerése esetén a kitüntetett

az addig birtokában volt rendjelet az alapszabá-
lyokkal együtt a rend irodájába köteles vissza-
küldeni.

Ugyancsak visszaküldendö a rendjel a rend-
tag halála esetén is, föltéve, hogy az elhalt az
osztrák-magyar monarchia vagy oly idegen állam
kötelékébe tartozott, mely a maga részéröl szintén
megkivánja a rendtagok halála után a rendjelek
visszaszolgáltatását.

VI. c z i k k .
Minden ujonnan kinevezett rendtag kap e

szerint a kinevezésre vonatkozó oklevéllel, a rend-
jellel és az alapszabályok egy példányával együtt
egy téritvényt is, melyet sajátkezüleg aláirni köte-
les s amelyben a rendjelvényeknek és az alapsza-
bályoknak a rend irodájába való visszaszolgátatá-
sát a rendfokban való elöléptetés esetén, nemkü-
lönben, az elöbbi czikk határozmányai szerint,
halálesetére is igéri.

VII. c z i k k .

Oly rendjelek, melyek drágakövekkel kirakot-
tra adományoztattak, nem szolgáltatandók vissza.

VIII. c z i k k .
A renddel összekötött Erzsébet-érem ezüstböl

van verve, kerek, átméröje 31 miliméter ; elölap-
ján a rend keresztjét, hátlapján pedig a rózsa-
ágon nyugvó "E" kezdöbetüt mutatja.

fiz az érem ép oly módon viselendö, mint
az Erzsébet-rend másodosztálya.

IX. c z i k k .
Az Erzsébet-rend valamelyik fokára történt

elöléptetés esetén ez az érem nem küldendö visz-
sza, hanem az illetö rendjellel együtt viselhetö. Az
Erzsébet-érmet a vele kitüntetettnek halála után
sem kell visszaadni.

X. c z i k k .
Az Erzsébet-rend tagjai, valamint azok, kik

az ezen renddel egybekötött Erzsébet-éremmel van-
nak kitüntetve, ünnepélyes alkalmakkor e rendjel-
vényekkel diszitve jelennek meg.

A nagykereszt birtokosai kisebb ünnepélyek
alkalmával viselhetik egyedül magát a csilla-
got is.

XI. c z i k k .
A kinevezés mindegyik rendfokra, ép ugy

mint az Erzsébet-renddel egybekapcsolt Erzsébet-
érem adományozása, ha az illetök az osztrák-ma-
gyar monarchia kötelékébe tartoznak, Általunk alá-
irt és a rend kanczellárja által ellenjegyzett okle-
véllel történik.

XII. c z ikk .
A rendnek, valamint a vele kapcsolatos Er-

zsébet-éremnek ügyeit a rend irodája vezeti.
XIII. c z i k k .

A rend irodájának élén a rend kanczellárja
áll, e tisztséget pedig Házunk és külügyek minden-
kori minisztere viseli. Segélyére van a rend egy
kincstárnoka és egy kanczellistája, akiket a rend
kanczellárjának javaslatára Házunk és a külügyek
minisztériumának állományából Mi nevezünk ki.

XIV. c z i k k .
A büntetö törvénynek a rend- és diszjelek

elvesztéséröl szóló határozmányai ennél a rend-
nél s a vele kapcsolatos éremnél is alkal-
mazandók.

XV. c z i k k .
Minden idöre föntartjuk Magunk és Utódaink

számára a jelen szabályok tetszésünk szerint
való bövitésének, változtatásának és magyarázatá-
nak jogát.

XVI. czikk.
Hogy pedig mindez a legkésöbb idökig is meg-

tartassék, ezennel meghagyjuk, hogy jelen rendel-
kezésünk négy egyenlö, sajátkezü aláirásunkkal
megerösitett és pecsétünkkel ellátott eredeti pél-
dányban állittassék ki, melyek közül egy a rend
levéltárában, a második Házi levéltárunkban, a
harmadik az osztrák belügyminisztérium levéltárá-
ban, a negyedik pedig a magyar országos levél-
tárban örzendö.

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi szeptember
hó 17-ón.

(Az elsö nagykeresztes.)
Még ugyanaz nap, amelyen ö felsége az

Erzsébet-rend alapitó oklevelét kiadta, kitüntette e
rend nagy keresztjével mint legelsöt Sztáray gróf-
nöt, a néhai királyasszony udvarhölgyét. Sztáray
grófnö szeme elött kellett lejátszódnia a genfi bor-
zasztó tragédiának, az ö szemében csillant meg az
elsö könycsepp, amelyet milliók könye követett.

A kitüntetést, amelyet igaz majesztetikus
Ösztön sugallt, ugyancsak a hivatalos lap mai szá-
mában adja tudtul a következö legfelsö kézirat:

Kedves Sztáray grófnö!
Istenben boldogult, felejthetetlen hitves-

társam, Erzsébet császárné és királynénak ha-
lála órájában Ön által tett kitünöen hü, önfel-
áldozó és odaadásteljes szolgálatok hálás el-
ismeréseül, Önnek az Általam a mai napon a
Megboldogult emlékére alapitott Erzsébet-rend
nagykeresztjét adományozom.

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi szeptem-
ber hó 17-én.

Ferencz József, s. k.
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A temetés után.
Bécs, szeptember 17.

ö felsége a király ma délelött Schön-
brunnbál a Hofburgba ment és külön kihall-
gatáson fogadta az elhunyt Miksa Emanuel
bajor herczeg két fiát, Szigfridet és Kristófot,
továbbá Thurn-Taxis Albert herczeget és nejét,
és sógorát Ferdinand alengoni herczeget.
Utóbbi háromszor is elhajtatott Traun grófné-
hoz, a királyné növéréhez. Harmadszor végre
otthon találta és ekkor egy negyed órát töltött
nála. Azután visszatért Schönbrunnba.

Délben ö felsége Szilágyi Dezsö és Ká-
rolyi Tibor gróf házelnököket fogadta, akik a
magyar törvényhozás legmélyebb részvétét tol-
mácsolták a királyné elhunyta alkalmából. A
király megköszönte a részvétet és az elnökök
meghatva távoztak az audiencziáról.

A temetésre érkezett fejedelmi vendégek
már nagyrészt mind elutaztak. A szász király
ma délelött visszautazott Drezdába. Ugyan-
ekkor utaztak el a mecklenburg-strelitzi, az
oldenburgi herczeg és a szász altenburgi
örökös nagyherczeg. Az éjjel a román király,
a badeni nagyherczeg és Albert belga herczeg
elhagyják Bécset. Tegnap éjjel Danilo monte-
negrói herczeg visszautazott Cetinjébe.

Ma az itteni és Ausztria valamennyi
evangelikus templomában ünnepi gyászisten-
tiszteleteket tartottak. A görög-keleti plébánia-
templomban ma délelött ünnepi requiemet
czelebráltak.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöház ülése. A képviselöháznak

szeptember 20-án, kedden, délélöit tiz órakor
ülése lesz. Az ülésen az elnök azt fogja inditvá-
nyozni, hogy a Ház péntekig ne tartson érdemle-
ges ülést.

Elhalasztott tanácskozás. A pénzügyi bizott-
ság a költségvetés kisebb tárczáinak tárgyalására

szeptember 20-ára hivott össze ülést. Ez az ülés
közbejött akadályok következtében elmarad s a
bizottság csak szeptember 21-én délelött tiz óra-
kor ül össze.

Beszámoló. Bauer Antal, az ugodi terület
képviselöje, vasárnap délután mondotta el beszá-
moló beszédét Ugodon. A nemzeti gyász miatt
minden fogadtatás elmaradt. A beszámolóban Bauer
képviselö nagyrészt a közgazdasággal foglalkozott
és a kormány lelkes hivének vallotta magát. Fel-
tétlen bizalommal van a kormány politikája iránt,
különösen a vámszerzödés és a kvóta ügyében való
magatartása miatt.

KÜLFÖLD.
A Dreyfus-pör reviziója. Párisból táv-

iratozza tudósitónk. A lapok nagyobbrésze
megelégedését fejezi ki a minisztertanács teg-
napi határozata fölött és ugy vélekedik, hogy
ez az elhatározás csillapitólag fog hatni a
népre. Azt is megjegyzik, hogy a miniszter-
tanács tegnapi határozata az elsö döntö lépés
a revizió felé.

Sarrien igazságügyminiszier a tegnapi
minisztertanácsban a revizió meginditását az-
zal az okadatolással követelte, hogy utalt
Henry hamisitására és a bordereau felöli vé-
lemények között mutatkozó ellenmondásra.

A igazságügyminiszier felszólitására
Piquard ezredes expozét terjesztett be a
Dreyfus-ügyröl. amelyben konstatálja, hogy az
1894-iki pör folyamán titkos okiratokat adtak
át a hadbiróságnak.

A radikális lapok tiltakoznak az ellen,
hogy Zurlinden tábornokot ujra kinevezzék
Páris katonai kormányzójává, még ha Faure

elnök meg is igérte volna neki. Zurlinden a
lemondó levelében nyilvánosan fellázadt a kor-
mány határozata ellen, tehát veszedelmes
volna az egész párisi helyörség vezényletét a
mai viszonyok között reá bizni.

TÁVIRATOK.
A forrongó Kréta.

Kandia, szeptember 18. Noel angol ten-
gernagynak még tizenegy foglyot szolgáltattak
ki, köztük Metulit és Arapit, akik Sztavrolemi-
vel együtt vezérei voltak annak a bandának,
amely az angol tábort és az angol konzulá-
tust megtámadta, Sztavrolemit még nem fog-
ták el.

Kánea, szeptember 18. Ezer krétai muzulmán
Kandia határán kivül eröditett helyre menekült
mert valószinüleg nem érzik magukat biztonságban
az elkövetett büntettek miatt. Azt hiszik, hogy az
angolok ellenük a krétai keresztények támogatását
fogják igénybe venni.

Berlin, szeptember 18. A Wolf-ügynökségnek
jelentik Kandiából :

A szultán parancsára Dsevad basa fökor-
mányzó Edhem basának, Kandia parancsnokának,
azt az utasitást adta, hogy teljesitse a Noel ten-
gernagy ultimátumában foglalt követeléseket és
konszignálja a kiszolgáltatott fegyvereket. A kikötö
bejáratánál lévö nagy erödöt ma angol katonaság
szállja meg. Hire jár, hogy a török csapatokat
visszahivják a városból és a várost az angolok
szállják meg.

A diplomáczia köréböl.
Madrid, szeptember 18. Aranguren lissaboni

spanyol követségi titkárt áthelyezték a bécsi spa-
nyol nagykövetséghez.

A kitalált merénylet.
Udine, szeptember 18. A nápolyi her-

czeget hazautaztában az itteni állomáson a
polgármester fogadta, aki elött a trónörökös
valótlannak mondta az ellene állitólag terve-
zett merénylet hirét. A trónörököst valameny-
nyi állomáson lelkes ovácziókkal fogadták.

A spanyol válság.

Madrid, szeptember 18. Silvela a kon-
zervativ "Tempo"-ban czikket tett közé, amely-
ben azt mondja, hogy a konzervativ párt igye-
kezni fog megerösödni, hogy a válságnak a
koronára nézve kedvezö megoldását lehe-
tövé tegye.

HIREK.
Lapunk mai száma 8 oldal.

— A királyné szobra. Erzsébet királyné
szobrára már közel negyedmillió forint gyült
össze. A nemzeti kaszinó gyüjtöivén eddig
a következö aláirások vannak :

Semsey László 800, Bánffy György gróf 300,
Fáy Gyula 50, Nádasdy Tamás gróf 500, Nádasdy
Ferencz gróf 1000, Eszterházy Mihály gróf 300,
összesen 2950 forint. Hozzánk Bakonyi Pál mezö-
hegyesi lakos tiz forintot küldött a szoboralapra,
amely összeget átadtuk a pesti kereskedelmi bank-
nak, A nagypénteki református-társaság száz, a
nemzeti zenede száz, a budapesti közuti vaspálya-
társaság ezerötszáz, a budapesti egyesült lakatos
ipartestület kétszáz, a székes fövárosi müvelödési és
közgazdasági egyesület kétszáz forintot szavazott
meg a szoboralapra.

— A magyar nök gyásza. Szerdán délután
az ujvárosháza közgyülési termében lesz az érte-
kezlet a magyar nök országos Erzsébet-alapitványa
tárgyában. A gyülésen az egyesületek kiküldöttein
kivül magánosok is megjelenhetnek s az értekezlet
elöreláthatólag rendkivül népes lesz. Eddig pusz-
tán az alapitvány volt tervben, most fölvetödött
az az eszme is, hogy a magyar nök koszoruval is
kifejezzék kegyeletöket, s minden évben a királyné
halála napján koszorut vigyenek Bécsbe, a ki-
tályné koporsójára.

— Tolsztoj életéböl. Tulától tizenöt verszt-
nyire fekvö jasznaja-poljanai birtokán, amelyet vi-
lághirüvé tett, fejezte be a napokban életének het-
venedik esztendejét az orosz nép prófétája, Tolsz-
toj Leó gróf. A "Háboru és béke" és a "Karenin
Anna" szerzöje tudvalevöleg az igazságnak és
megbocsátó szeretetnek a megtestülése honfitársai
szemében. "Az igazság Jasznaja-Poljanán van,"
mondják az orosz parasztok és ezrével zarándokol-
nak a sorstól üldözöttek és a sulyos csapástól ér-
tek Jasznaja-Poljanába, hogy tanácsot kérjenek és
vigasztalást találjanak nehéz óráikban. Ezt a nagy
népszerüséget nem annyira irodalmi munkásságá-
nak köszönheti mint emberbaráti és pedagógiai
müködésének, melylyel már több mint husz esztendö
óta igyekszik népeinek szellemi és anyagi tökéjét gya-
rapitani. 1861-ben alapitotta Tolsztoj Jasznaja-Polja-
nán az elsö szabad iskolát a népnek. Ebben az
iskolában ö maga is igen sokat tanitott s a veze-
tést is folytosan ellenörizte; a tanitókat utasitá-
sokkal, tanácsokkal látta el. Ez volt az elsö sza-
bad iskola Europában. A tanulók jöttek és men-
tek, amikor akartak, azt tanulták, amit akartak és
ott ültek, ahol akartak. A tanitók hivatása föképen
az volt, hogy tanitási módjukkal fölkeltsék a tanu-
lókban a tanulásra való vágyat, hogy azok az isko-
lában hallottakat olvasmányokkal egészitsék ki.
Hogy milyen nagy szükség volt erre az iskolára,
azt legjobban bizonyitja, hogy két esztendö alatt
Oroszország csaknem minden nagyobb falujában
keletkeztek szabad iskolák, amelyeknek pro-
grammja teljesen azonos volt Tolsztojéval. Hogy
pedagógiai eszméit az iskola falai közül ki-
vihesse a társadalomba is, lapot alapitott ideáinak
propagálására. Pedagógiai müködését tizenkét évvel
késöbb emberbaráti cselekedetekkel egészitette ki,
amelyekkel még nagyobb mértékben megnyerte
egész Oroszország népeinek szivét. A szamarai
kormányzóság éhinséges esztendejében, 1873-ban
leirta Tolsztoj az inségesek rettenetes helyzetét s
ez a leirás az egész országot megrémitette. A sza-
marai kormányzó tagadta, hogy a nép inségben él,
Tolsztoj levele azonban, amelyet Katkovval küldött
el a Moszkovszkija Vjedomosztinak, teljes leplezetlen-
ségében mutatta meg a szomoru igazságot. Az 1891.,
inséges esztendöben még ennél is többet tett Tolsztoj.
Családjával együtt ingyenes népkonyhákat alapitott
a. nyomoruságos vidékeken, hogy az éhezöket táp-
lálja. Nagy bátorságot árult el Tolsztoj akkor is,
mikor nyiltan szembeszállt a kormánynyal a szek-
táriusok üldözése miatt. Mikor az orosz hatósá-
gok a kazáni "téritö kongresszus" határozata alap-
ján a molokán szekta hiveitöl elszedték a gyerme-
keiket, hogy az orthodox vallásban neveltessék föl
öket, Tolsztoj akkor lángoló czikkekben lépett föl
a hallatlan eröszakoskodások ellen és Zsófia lányát
elküldte Podjedonoszczevhez, az orosz szent szinó-
dus prokurátorához, hogy szüntesse meg a gyer-
mekrablásokat. És Podjedonoszczev meghallgatta öt,
noha az egész papság a gyermekek elvevését
kivánta.

— Kihallgatás. A magyar királyi belügymi-
niszter e hónap 22-étöl kezdve minden héten csü-
törtökön délután négy és öt óra között kihallga-
tást tart.

— A bécsi királyné-szobor. Most, mikor ná-
lunk már negyedmillió forintnál több gyült össze
a királyné szobrára, megindult a gyüjtés Bécsben
is. A "Neues Wiener Journal", egy nálunk ke-
véssé ismert bécsi ujság inditotta meg.

— Kézfogó. Sztroiny Rózsika, Sztroiny Jó-
zsef nemrég elhunyt fövárosi pénztárnok leánya,
jegyet váltott Kurucz Ernö fövárosi tanárral.

— Szocziáldemokraták az anarchisták ellen.
A budapesti nemzetközi szocziáldemokrata mun-
káspárt ma délelött a kerepesi-uton egyik vendég-
löben nagy gyülést tartott. Bokányi Dezsö szólalt
fel elsönek. Hosszasan fejtegette az anarchisták s
szocziálisták elvei között levö különbséget. Az
anarchisták — ugy mondotta — a hatalom nél-
kül való állapot hivei. Hoznak-e azok hasznot a
munkásnépre, ha akárhány gyilkosságot követnek
is el ? Azt mondja, megtette kötelességét, jöj-
jön a másik. Ostoba, ferde felfogás ez — a
világ munkásai hoztak-e abból hasznot, akár mit



A. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Hétfö, szeptember 19.

ett Luccheni ? Megölték Carnot-t, az orosz czárt,
sok mást. a munkás sorsa nem változott. Hiszen
igy minden munkaadót ki kellene végezni, ami ter-
mészetesen eredményt nem szülne. Tanitani és
tanulni, ez a szocziáldemokráczia jelszava. Tömö-
rülve a választási jogot kivánni törvényes határon
belül s a politikai hatalmat vér nélkül megsze-
rezni, ez a szocziáldemokraták czélja.

Ily merényletek után nyomban kivételes tör-
vényeket akarnak alkalmazni, még pedig a szocziális-
ták ellen. Vilmos német császár is folyton erröl
beszél, de miért nem az anarchistákról ? Mert csak
a szoczialisták mozgalma a czélhoz vezetö, félem-
letes. Nem bombát vetni, mert azt már minden
bari-ár tud, hanem éjjel-nappal tanitani kell s las-
san lassan a szervezkedést fejleszteni. Egy ilyen
anarchista-gyilkos nem hös, hanem igenis hös az
a szocziálista családapa, aki éjjel-nappal tanit, küzd
a szép elvekért s ezért egy mühelyben sem talál
munkát.

A szocziáldemokraták nem félnek sem-
miféle hatalomtól, s ha tetszenék nekik az
anarchia, kimondanák nyiltan. Nem taktika ez,
hanem ellentét. Nem azért jöttek, hogy az
anarchikus feltevés alól mosakodjanak, hanem
hogy kifejtsék azt a módot, amelyen haladtak,
haladni fognak, mert hisz a történelmi fejlö-
dés mutatja azt nekik. Mar szavait czitálja:
"Munkások egyesüljetek !" Nem kell, nem imponál
az egyes ember, mert az vagy gazember, vagy tu-
datlan szamár, aki anarchiával akarja a munkás-
tömeg jólétét elömozditani.

Zajos éljenzés követte e beszédet, amire
Baron Ede németül beszélt. Utána Malosch anar-
chista dolgokról kezdett beszélni, de lehurrogták.

Erre még Bokányi néhány szava után az el-
nök a gyülést berekesztette. Malosch anarchistát
nem tartóztatta le a rendörség.

— Halottak a Dunában. Tegnap este a láncz-
hidról egy fiatal ember a Dunába ugrott s nyomta-
lanul eltünt a habokban. Kézitáskát hagyott a
hidon, meg egy kalapot. Mellettük papiroson a
következö sorokat találták :

"Nevem Gerendai Albert, asztalossegéd va-
gyok. Egy féléve voltam munka nélkül. A nélkü-
lözés kergetett a halálba. Ha megtalálnak, ne
bonczoljanak föl."

Bovári János tegnap este halászott a Rudolf-
rakparton. Egyszerre valami nehéz tárgy akadt há-
lójába. Felhuzta s rémülve látta, hogy egy asszonyi

holttest van benne, amely még meleg volt. A par-
ton élesztgetni kezdték, de hiába való volt. Eköz-
ben odaért egy rendör, aki az uj országház mel-
lett áll s egy fehérnemüt tartalmazó csomagot talált.
A nö ezen a környéken vetette magát a vizbe. Öl-
tözete után itélve, az uriosztályhoz tartozott és
mintegy 30 éves. A csomagot átkutatták s az abban
talált iratokból azt hiszik, hogy az illetö Kinzl
Johanna magánzónö, aki ezelött Bécsben, utóbb a
fövárosban lakott. Csomagjában egy Papenkó József
névre szóló levelet találtak. A bonczoló intézetbe
vitték.

— Nagy tüzek a vidéken. Görcz-Ruszka abauj-
tornamegyei községben, mint tudósitónk közli,
nyolczvan ház és számos melléképület hever romok-
ban tegnap óta. A tüz csütörtökön keletkezett s a
királyné temetése napján szünt meg. Nagyon sok
ember jutott koldusbotra. — Molna-Szecsöd vas-
megyei községben ugyancsak csütörtök óta huszan-
hat lakóház, sok melléképület és kétezer kereszt
gabona égett porrá. A tüzet egy szikra okozta,
amely Szallár István gözcséplögépéböl Conta János
gazdának az osztagjába pattant. A gép is elégett.
— Zomborban Stojkovics Zakár egyemeletes háza,
amelyben most egy hét leforgása alatt másodszor
támadt tüz, teljesen elhamvadt. Az oltásnál jelen
volt Szlajsics Máté városi tisztviselö is, aki az égö
házhoz támasztott létráról tiz méter magasság-
ból leesett, de csodálatosképen semmi baja sem
történt.

— Letartóztatott "anarchista". Nyitráról jelenti
tudósitónk: Nyitramegye miavai járásának a ma-
gvar határszélen fekvö Brezova nagyközségében a
csendörség elfogott egy morvaországi illetöségü
Rechberg Zsigmond nevü kéményseprölegényt aki
Miaván volt alkalmazásban. Az elfogott ember
Brezován az odavaló evangelikus templomról az
Erzsébet királyné halála alkalmából kitüzött gyász-
lobogót letépte. A miavai járásbirósághoz kisérték

s itt a kihallgatás során azt vallotta, hogy ö anar-
chista, a lobogó kelméjét kéményseprö-öltönynek
akarta használni egyfelöl, másfelöl pedig az volt a
czélja, hogy tettével jelt adjon az általános gyász
megszüntetésére.

— Leégett lakodalmas ház. Zaránd községben
ma délelött nagy szerencsétlenség történt. Blidán
Simeon román földmives házánál javában folyt a
lakodalom, mikor a ház zsupfödele hirtelen ki-
gyuladt s mire elolthatták volna, az egész épület
leégett. Bogdán Inon és Lakatis Flórián ki akartak
egyet-mást menteni a szobából, berohantak a ros-
kadozó házba, de mind a ketten ott vesztek a le-
szakadt égö gerendák alatt.

— Halálozások. Graus Sándorné, született
Wottitz Anna tegnap este hosszu szenvedés után
Budapesten meghalt. Az elhunytban Gerö Alfréd
bankbivatalnok és Gerö Nándor, a "Magyar Hirlap"
munkatársa, édesanyjukat gyászolják. A temetés
kedden délelött tiz órakor lesz. — Ma délután négy
órakor temették el nagyszámu résztvevök jelenlété-
ben Klein Jakab temesvári 68 éves jómódu magán-
zót, aki megyeszerte ismeretes volt jótékonyságáról.

— Bucsu a szervitáknál. A szerviták belvá-
rosi templomában ma bucsu volt a fájdalmas Szüz
tiszteletére. Délelött minden órában misét szolgál-
tak s a templom kora reggeltöl délig tömve volt
ájtatos közönséggel. Az ünnepi nagy misét délelött
tiz órakor Bita Dezsö dr. apát, egyetemi tanár
czelebrálta számos szerzetesatya és növendékpap
segédletével.

— A rendörség köréböl. A fökapitány Korbay
Károly dr.-nak szatmári rendörkapitánynyá történt
kineveztetése következtében a másodfoku kihágási
ügyek elöadójává Hadaty Endre dr. rendörfogalma-
zót nevezte ki. A bérkocsi-ügyek vezetésével
Szessler Hugó segédfogalmazót, az engedélyek
kiállitásával Schobert Ferencz segédfogalmazót
bizta meg.

— Letartóztatott váltóhamisitó. Körösladány-
ból jelenti tudósitónk, hogy Szatmáry Károly oda-
való lakost a gyulai járásbiróság váltóhamisitásért
letartóztatta. Szatmáryt módos embernek tartották,
de az utóbbi években a rossz termés következtében
ugy a saját, mint a felesége vagyonát elvesztette.
Fizetési zavarai közt akkép segitett magán, hogy
tizenegy hamis váltót számitoltatott le a szeghalmi,
dévaványai és körösladányi takarékpénztárnál. Most
azonban, hogy a váltók lejártak, észrevették a
csalást és a hamisitót elfogták. Felesége e bir hal-
latára ágyban fekvö beteg lett.

— Ördögüzés a templomban. Flórenczböl
irják egy bécsi lapnak a következö esetet, amely
hiven jellemzi az olasz papok népbolonditó hagyo-
mányait. "Szüz Mária fogantatása napján kirándul-
tam Pratoba ebbe a korai renaissance mükincsei-
ben gazdag városba. A dómot, amely a nagy
ünnep miatt délután be volt zárva, kinyittattam a
sekrestyéssel. Mikor a sekrestyés mellett beléptem
az elöcsarnokba, egy félreesö sarokból kétségbe-
esett hangok hallatszottak, amelyeket a visszhang
tizszeresen megerösitett. Megkérdeztem a sekres-
tyést, hogy mi történik ott s mivel ö nagyon
nyugodt maradt és kitérrt a válasz elöl, nyu-
godtan nézegettem tovább a képeket és diszi-
téseket.

A kiabálás pedig egyre rémesebb lett. Majd
halálos aggodalmat fejezett ki, majd meg elve-
szitette emberi jellegét és artikulálatlan rikácso-
lássá vált. Nemsokára odaértünk, ahonnét a két-
ségbeesett hangok hallatszottak, egy kápolnához.
Egy asszony fetrengett ott a földön, szétzilált haj-
jal, iszonyu görcsösen rángatózva. Rettenetesen
kiabált a szegény és csapkodott a kezeivel. Elötte
egy fiatal, erös pap állott és imádkozott, mellette
két asszony aggódó ábrázattal, nyilván rokonai a
boldogtalannak.

— Ez egy ördögtöl megszállt asszony, ma-
gyarázza a sekrestyés, a tisztelendö ur most akarja
megszabaditani a gonosz lélektöl.

Odább mentünk s egy oszlop mögött meg-
vártuk az ördögüzés végét A szerencsétlen asszony
megnémult egy idöre és görcsös csuklás lepte meg,
azonkivül epileptikus rohama volt. A pap pedig
egyre imádkozott fölötte és öntözte szentelt vizzel.
Végre fölállt az asszony. Az ördög, ugy látszik,
eltávozott belöle. A pap abbahagyta az imádko-

zást és "Va subitö"-t kiáltott az ördög után. Mikor
találkoztam vele, bocsánatot kért, hogy megzavarta
élvezetemet.

— Nincs orvostok ? kérdeztem a sekres-
tyéstöl.

— De igen, hanem az nem ér semmit egy
sem. A rossz szellemeket csak a tisztelendö urak
tudják elüzni.

És ez Flórencz közelében, a Mediciek váro-
sinak szomszédságában történt!

— Öngyilkosság. Bibec Gizella szegedi szüle-
tésü huszonhárom éves leány ma délelött bátyjá-
nak Vörosmarthy-utczai lakásán öngyilkossági szán-
dékból karbololdatot ivott. Mire a mentök meg-
érkeztek, meghalt. Holttestét beszállitották a tör-
vényszéki orvostani intézetbe. Az öngyilkosság okát
nem tudják.

— Hetvenkedö káplár. Wiesner Imre tizedik
ezredbeli tüzértizedes ma éjjel több polgárember-
rel a Dob-utczán haladt végig. A czivilek eközben
összeszólalkoztak s csakhamar verekedni kezdtek.
Egy rendör közbelépett, de a tizedes erre, aki
eddig csak nézte a verekedést, kardot rántott s
leszurással fenyegette a rendört. Végre is az egész
társaságot az erzsébetvárosi kapitányságra kisérték
s a tizedest a katonai örjáratnak adták át.

Napirend.
Naptár: Hétfö : szeptember 19. — Római

kath.: Január vt. — Protestáns: Január. — Görög-
orosz: (szeptember 7.) Szocont. — Zsidó: Tischri.
Sam Gedalje. — Nap kél 5 óra 27 perczkor. —
Nyugszik: 5 óra 47 perczkor. — Hold kél: reggel
9 óra. 36 perczkor. — Nyugszik 6 óra 40 perczkor
este.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4—5-ig. •

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
kezdve.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum : természetrajzi tára, nyitva d.

e. 9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Az iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva .10—12ig. (Muzeum-kürut 4.)

A "Hódoló diszfelvonulás" Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 7 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
7-töl este 7-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig.
Országosképtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

2-5-ig.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-

nokban nyitva d. e. 9—12 ig és d. u. 3—6-ig.

A Petöfi-társaság gyászünnepe.
A Petöfi-társaság ma délelött tartott ülésén

adott kifejezést a királyné halálán érzett fájdal-
mának. Az ülésen J ó k a i Mórnak, a társaság
elnökének kellett volna beszélnie, de az ösz iró
még nem érkezeit vissza Bécsböl, ahova a királyné
temetésére utazott s igy az ülést szépszámu közön-
ség jelenlétében Várady Antal nyitotta meg. Rövid,
de ékes szavakban tolmácsolta a nagy nemzeti
fájdalmat. Inditványozta, hogy a társaság jegyzö-
könyvileg adjon kifejezést mély gyászának, amely-
nek külsö jelét, egy diszes koszorut az elnök
helyezett a királyné ravatalra.

Ezután három alkalmi költemény következett.
Az elsö Endrödy Sándoré volt. A mély ér-

zésü költemény utolsó versszaka ez :

Aztán álljuk körül drága koporsóját,
Némán emlékezve, minden mást feledve,
Ne hangozzék egy jaj, egyetlen sikoj sem,
Maradjunk csöndesen . . .

A zajt nem ezerette.

Jakab Ödön szép verséböl mutatóba közöl-
jük a következöket:

Hatalomnak mi nem hajtjuk meg a térdünk,
Ha kell, inkább türünk, szenvedünk és vérzünk
Hanem ö elötte, mint megannyi szolga,
A világ végeig térdepeltünk volna.

Nagy bubánatunk mely most kesereg érte,
Nemzedékröl fog átszállni nemzedékre,
Mint esözése a késö öszi gyásznak,
Mit örökül hagy át egyik év a másnak.
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Végül Ábrányi Emilnek "A kapuczinusok
templomában" czimü hangulatos költeményét sza-
valta el Várady Antal nagy hatással. A költemény
második része igy hangzik :

Viszik a nagyassszonyt császárok sirjába,
Kopog a köveken fejedelmek lába.
Királyok kisérik tündöklö sorokban,
S a fényes urak közt látatlanul ott van.

Az a tizenhárom.

Tisztelgö szablyájuk csodásan csillámlik.
Aki látja, igy szól: Valahol villámuk!
Egymás mellett, büszkén, mint egy kor a csatán,
Kivont karddal ott megy a koporsó után

Az a tizenhárom.

Püspök, érsek, császár, kamarások népe
Kisérik a Drágát a kripta elébe.
Pompásabbat, szebbet nem látott a város,
Ámde méltóságban mindent tulsugároz

Az a tizenhárom.

Ahová lemenni senkinek se szabad,
Oda is behatol a daliás csapat.
Amikor leteszik a helyére szépen,
Ott áll a királylyal a kripta ölében

Az a tizenhárom.

Aki lenn volt, feljön. Még az is ott hagyja,
Aki a/t az asszonyt legjobban siratja,.
Akinek a lelke marad a halottnál.
Csak azok nem mennek. Tisztelegve ott áll

Az a tizenhárom.

Csönd. Sötétség árad a világra széjjel.
Csak lenn, a kriptában, csak ott nincsen éjjel.
Van, magyar királyné, aki öriz téged:
Ragyogó kardjával ott áll diszörséget:

Az a tizenhárom.

A közönség e költemény hatása alatt osz-
lott szét.

Megjegyezzük végül, hogy "Magyar költök
gyásza" czimmel Neugeimuer László, a Petöfi-tár-
saság tagja, német forditásaiban bocsátja közre a
magyar költök ama költeményeit, amelyek a nagy
nemzeti gyász alkalmából megjelentek. A kötet a
Petöfi-társaság czége alatt jelenik meg és a forditó
a jövedelmét az Erzsébet-szobor-alap gyarapitására
ajánlotta föl.

A halasi zsidóság.
Az itt alább közölt levélnek abban a hitben

adunk szivesen teret, hogy a felszólalásnak meg
lesz a foganatja. A levél, amelyröl szó van, a kö-
vetkezö :

Kun-Halas, szeptember 18.

Tekintetes szerkesztöség!
A mi tösgyökeres magyar városunk politikai

és közéletéröl csak igen elvétve jelee meg egy-egy
jelentöségteljesebb hir a nyilvánosság elött. Helyi
jelentöségü dolgok nem is érdeklik a nagy közön-
séget. Amiröl azonban referálni kivánok, az már
közérdekü dolog, mert nemzed nyelvünk kérdésé-
röl van szó.

Ebben a tösgyökeres magyar városban, ahol,
hogy a németnyelv mennyire vert gyökeret, a mult-
ból az a tény igazolja leginkább, hogy mikor
1863-ban a szárazság miatt a jelenlegi polgár-
mester vezetése alatt egy inséges bizottság Bécs-
bea járt, hogy inségkölcsön megadását kérel-
mezze, az akkori császári pénzügyminiszternek
Larisch grófnak ekként mutatta be a halasi inség-
küldöttséget: " E x c e l l e n z , n e h m e d i e
f r e i h e i t d i e H a l a s c h e r e l e n d e
d e p u t a t i o n v o r z u s t e l l e n " és ahon-
nan került ki az a kurucz kun fiu, aki midön
Nagy-Körösön a fögimnáziumot szemügyre vett
Pálffy Móricz gróf helytartó által felhiva
lett, hogy forditsa németre azt, hogy: "a
nap süt" kevély öntudattal vágta oda "das
Tag backt", nohát ebben a tösgyökeres magyar
városban megtörtént most az a hihetetlen eset,
hogy Mozes hitvallásu magyar testvéreink rabbit
választván, egyben elhatározták, hogy fölváltva
hetenkint tartson templomi beszédet magyarul és
németül, jóllehet alig van az izraeliták között egy-
kettö, aki a német nyelvet grammatikailag beszeli
s jóllehet egyetlenegy sincs, aki közülük magyarul
ne értene és beszélne.

Hát már ez a határozat is némi indignácziót
és visszatetszést szült; mert az ellen, hogy zsidó

nyelven tartsanak istentiszteletet, senkinek észre"
vitele nem lehelne ; de az ellen, hogy német nyel-
ven tartsanak istentiszteletet egy oly hitközségben,
melynek minden tagja érti a magyar nyelvét, már
jogosult lehet a fölháborodás.

Csakhogy nem álltak meg még a hozott ha-
tározat mellett sem, mert valami Beck Mór nevü
uraság amellett agitál, hogy k i z á r ó l a g néme-
tül tartassanak az istentiszteletek és igyekszik is
prozelitákat szerezni eme törekvésnek, melyet az
itteni közönség indifferencziája mellett mög ér-
vényre is emelhet, ha idejekorán meg nem bélye-
gezzük ezt a hazafiatlan törekvést.

Érthetetlen valóban, hogy akkor, mikor a
világ egyetlen államában sem élveznek a zsidók
annyi szabadságot és elönyt mint nálunk és ami-
kor méltán megvárhatnók, hogy ennek a nemzet-
testnek öszinte és magyar tagjaivá váljanak, egy
tösgyökeres magyar városban igy hivják ki maguk
ellen a közvéleményt és bizonyitványt adnak ki
magukról azzal, hogy ök magyarosodra nem
akarnak.

Ez a legnagyobb hálátlanság az ellen a nem-
zet ellen, mely velük szemben a jogegyenlöség
legmesszebbmenö jótéteményeit megosztotta.

Igaz ugyan, hogy nagyon ritka a mienkhez
hasonló eset. Alig akad egy-kettö az országban.
De ennek az egynek se szabad megtörténnie.
S ezért bizunk a halasi zsidóság hazafiasságá-
ban s reméljük, hogy a zsidó egyház hazafias
elemei a legnagyobb indignáczióval utasitják vissza
a magyarellenes terveket. r. I.

Történelmi apróságok.
Nagy feltünést kelt most Angolországban

egy névtelenül megjelent memoire-kötet, amelyiken
igen intim apróságok vannak elmondva elökelö
államférfiakról. A Vatikánról szóló fejezetben töb-
bek között ezeket irja az iró:

A szerzönek egy barátja, egy elökelö diplo-
mata, 1870-ben Rómában volt és kihallgatásra
ment IX. Pius pápához. A papa igen szivesen
fogadta a diplomatát, s miután leültette, szivarral
kinálta meg.

— Azt mondták nekem, szólt ö szentsége,
hogy ez a szivar nagyon jó.

— Nagyon köszönöm, de nem dohányzom.
Nem vagyok rabja semmi b ü n n e k , felelt nagy
ostobán az angol.

— A dohányzás nem bün, felelt a pápa,
mert ha bün volna, akkor ön bizonyára dohá-
nyoznék.

Mikor II. Vilmos császár elöször volt Rómá-
ban, Bismarck Herbertet is magával vitte.

Mikor a császár belépett a kihallgatási te-
rembe, Herbert is vele akart menni, egy pápai ka-
marás azonban utját állta.

— A pápának a császárral folytatott beszél-
getésénél nem szabad harmadik személynek je-
len lenni.

— Én Bismarck Herbert gróf vagyok.
— Ez megmagyarázhatja, de nem menti

magaviseletét, riposztozott méltóságteljesen a ka-
marás.

— A lord Beaconsfieldröl szóló pompás anek-
doták közül itt adjuk a legjobbak egyikét.

A lord igen rossz franczia volt. 1878-ban
tudvalevöleg ö is jelen volt a berlini kongresszuson.
A kongresszus elöestéjén lord Russel, a berlini
brit nagykövet kétségbeesett arczczal látta szobá-
jába rontani Beaconsfield titkárát

— Lord, szólt a titkár, roppant nagy zavar-
ban vagyunk. Képzelje csak, lord Beaconsfield el-
határozta, hogy franczia nyelvü beszéddel nyitja
meg a kongresszust; hosszu beszédet szerkesztett,
amelyet most magol és holnap föltálal nekünk.
Holnap kompromittálva leszünk az egész világ elött,
mert a lord franczia kiejtése valósággal fantasz-
tikus. Mit tegyünk, az Istenért?

Russel nem esett kétségbe. Elhajtatott Bea-
consfield lakására és bekopogtatott hozzá. A lord
épen vetközött; lefeküdni készült.

— Kedves lord, szólt a nagykövet, a házban
nyugtalanitó hir van elterjedve.

- Ugyan mi?
— Azt mondták nekem, hogy ön franczia

beszéddel akarja megnyitni a kongresszust.
— Igen. Van Valami kifogása ellene?
— Óh nem, felelt a követ, mi tudjuk, hogy

ön kivergödik majd a kátyuból. De gondolt-e arra,
hogy nincs könnyebb dolog a világon, mint egy
franczia beszéd megszerkesztése ? A kongresszu-
son bizonyára lesznek még vagy féltuczntnyian, akik
ezt megteszik. De ki beszél jobban angolul mint
ön? Azok a küldöttek, akik Európa minden ré-
széböl itt összesereglettek, abban a jó reményben
vannak, hogy hallani fogják önt angolul beszélni,
mert tudják, hogy ön Angliának legjobb szónoka.
Azt kérdeni most: akar nekik ilyen csalódást
okozni ? Tudna ilyen rettenetes lenni ?

Beaconsfield fölvette a monokliját és hosz-
szabb ideig fixirozta a nagykövetet.

— Az, amit ön mond nekem, szólt rövid
szünet után, nem egészen helytelen. Majd gondol-
kodom még.

És meggondolta a dolgot. Angolul beszélt.
Átlátott-e a Russel cselén, vagy a hizelgés ejtette
meg? Azt nem tudja senki.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Blaha Lujza elsö fellépte. Nyári szabad-

saga után Blaha Lujza ma lépett fel elöször a
"Gyimesi Vadvirág" Magda szerepében. A Népszin-
ház közönsége ebböl az alkalomból zsufolásig meg-
töltötte a nézöteret és lelkesen üdvözölte az ara-
nyos müvésznöt, aki ma is páratlan bájjal játszott
és énekelt. Lelkes taps hangzott fel, amikor szin-
padra lépett és ez a taps egyre-másra megismét-
lödött az elöadás folyamán. Minden dalát ujra és
ujra kivánta a közönség hallani. Elsö dala után
több csinos virágbokrétát kapott.

Az áruló.
— Gillette rémdrámája. Bemutatta a Magyar Szinház

szeptember 18-ikán. —
A rémdrámák az irodalmi Kain-jegyet hord-

ják homlokukon. Szegény rémdrámák ! Nem vagyunk
irántuk igazságosak. Mert nincs jogunk a rémdrá-
mát lenézni, mint a hogy nem gunyolódunk a
dajkameséinken sem. Ugy-e, hogy könyes szemmel
gondolunk vissza a régi gyermekhistóriákra, ame-
lyeknek nem volt sem értelmük, sem logikájuk, se
fülük, se farkuk — csak tanulságuk! A rémdrá-
mának is többnyire semmije sincs, csak tanulsága.
A gonosz a vizbe ful, vagy pedig kisütik tüzes
vassal a szemét.

Nem vagyunk epés czinizmussal eltelve a
rémdrámák iránt.

De legyen rémdráma! És fagyjon meg ben-
nünk a vér! Les dieux s'en vont! mondta Heine,
amikor már nem élt többé Goethe és Byron. A
rémdrámák költöi sincsenek többé! mondhatjuk
mi. Hol van a régi D'Ennery vagy Raimund vagy
Raupach, akik még maguk is borzongani (nemcsak
másokat borzongatni) tudtak, akik még maguk is
ugy sirtak, mint egy masamód a karzaton. Ha az
iró lelkében nincs meg a naiv, gyermekes hit, nem
tudja ezt átültetni a nézöbe sem. De elképzel-
hetö-e ma egyáltalán ez a puerilis kedélyállapot
az irodalomban, ma, amikor a család, a házasság,
az örökletesség kérdései zakatolnak szegény fe-
jünkben ? Valamikor igenis elképzelhetö volt. Akkor,
mikor a nagyobb lángelmék, egy Walter Scott,
idösb Dumas, söt Viktor Hugo is tele voltak misz-
tikus gondolatokkal, lovagmesékkel: ilyen korban a
kisebb tehetségek is egész bátran megirhatták rém-
drámáikat. Ma egyik-másik poétánk talán rémesebb
amazoknál, de rémdrámát többé nem tud irni.
Lelkében nincs meg többé az a jámbor meghatott-
ság, amelyet a gyermek érez, ha sötétbe viszik,
vagy villámuk. Les dieux s'en vont. A Parnasszuson
nincsenek többé istenek mosolygó és siró gyer-
mekfejekkel: csupa jól kifejlödött, czinikus fejü
istenséggel van tele e hely.

Ez a rémdráma válsága.
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Az "Áruló* is, sajnos, se nem dráma, se
nem rémdráma. Az angol-amerikai polgárháboru-
ban Thorne százados az északamerikai csapatok
érdekében kémkedik és ezért agyonlövik. Egy szép
barna miss, aki szerette, és egy néger szolga, aki
ebhüséggel ragaszkodott hozzá, összerogynak, ami-
kor ablakuk alatt a lövés eldördül. Ez a darab
meséje.

Az angol vagy amerikai szerzö "Secret ser-
vice"-nek (Titkos szolgálat-nak) nevezte darabját;
a magyar czim teljesen hibás és értelme-len. A
nézöt olyan zavarba hozza, amelyböl egyáltalán
nem tud többé kibontakozni. Senki sem tudja ez
után a czim után, hogy Thorn százados miért áruló,
hogy kit vagy mit árult el. Aminthogy nem is
árult el senkit és semmit. Thorn százados kém-
szolgálatot teljesit, tehát épenséggel nem áruló. A
kém mindig szimpathikus, mert csapatai érdekében
vakmerö tettekre kész és életével játszik, az áruló
ellenben mindig nyomorult. A Magyar Szinház
nézöteréröl tehát egész este lehetetlen a darab hö-
sével rokonszenvezni és ezzel alaposan tönkre van
téve a darab hatása. Ime, mit tehet egy könnyel-
müen (talán egy idöszerü szenzáczió : a Dreyfus-
ügy kedvéért) odavetett czim !

De hát maga. a hosszadalmas és monoton
darab is végtelen szegény ugy drámai, mint külsö
szinpadi effektusokban. Nem hat sem a köny-
mirigyekre, sem a gyermekfantáziára. Egy . sok
ajtóval, ablakkal és függönynyel biró tágas szalo-
non keresztül szalad be és ki ugyanaz a pár szál
katona és jelenti fuldokló, lihegö hangon, hogy mi
történik a szinfalak mögött. Hogy most elfogtak
Valakit odakünn, most harczi mének száguldnak
odakünn, most veszélyben a haza odakünn!
Ilyen módon el lehetne játszani e g y estén (a
diszletek mögött) a franczia forradalmat, a nar-
minczéves háborut és ráadásul még az egész
klasszikus ó-kort.

Ha legalább összedölne ez a richmondi sza-
lon, amelyet egy felvonás hijával örökké magunk
elött látunk és amelyben az angol-amerikai pol-
gárháboru minden epizódja lejátszódik, vagy leg-
alább átváltoznék hirtelen suezi csatornává, mint
a régi jó látványos szinmüvekben történt! Ne tes-
sék ezen mosolyogni! Az elváltozó vizes csator-
nák és a tuberkulotikus árvagyermekek a rém-
dráma irójának ép oly nélkülözhetetlen eszköze,
mint Dumasnak a bukott hölgy, mint Ibsennek a
hátgerinczsorvadás és mint Hauptmannak a meg
nem értett magányos lelkek. Tisztelet a rekvizi-
tumoknak ! De hát az "Áruló", mint mondtuk, még
görögtüzzel sem dolgozik.

Ha azonban ma este a Magyar Szinház dra-
maturgiája csödöt mondott is, az ensembleja gyö-
zött. Ami taps az est folyamán a tele nézö-
térröl felhangzott, e sikernek szólott. A szerep-
lök friss, okos és luczidus játéka minden-
kit meglepett Balla a czimszerepet mind-
végig igen szépen, férfiasan és elég változatosan
játszotta. Erösen bizunk György Ilona tehetségé-
ben; ma hallottunk töle néhány meleg, közvetlen
hangot és láttunk néhány kerek, hangulatos pose-ot.
Somló Emma arcza csupa profil: ezt a sok éles-
séget ügyesebb hajviselettel maszkirozni lehetne.
De játéka annál gömbölyübb és puhább; végtelen
gracziózus minden mondata. Érdekes alakot muta-
tott Ferenczi és jók voltak Molnár László és Ró-
zsahegyi is.

Ilyenkor öszi levélhullás idején már zörögnek
a sirok és a molnár fölkelti gyermekét, hogy együtt
induljanak ismét el a föld felé. Ök az igazi rém-
dráma hösei. Ha ma este véletlenül benéztek a
Magyar Szinházba és érezték azt a langyos han-
gulatot, amely a nézötéren szerteáradt és látták
azt a gyönge konkurrencziát, amelyet nékik a be-
csületes Thorn százados csinál, azokat a pisze-
orru munkáslányokat, akik oly fásult, közömbös

arczczal üllek ott a karzaton, mintha a park-klub
hölgyválasztmányához tartoznának; ha látták azt,
hogy nem gyul ki egyetlen arcz, nem borzong
egyetlen hát és nem kap sirógörcsöt egyetlen szem
sem — akkor a molnár és gyermeke bizonyára elé-
gedetten köhöglek és átszellemült arczukon gunyos
mosoly siklott végig. M. G.

SPORT.
+ Lóverseny Szabadkán. A szabadkai lóver-

seny-egyesület 1898. október 2-án lóversenyt ren-
dezi Versenybirák lesznek, Schmausz Endre föis-
pán, elnök; Mamuzsich Lázár, Varga Ágoston,
Vermes Béla, ifjabb Vojnich Sándor.

+ Uszóverseny. A "Magyar Uszó-Egyesület"
e hónap 24-ikén este 7 órakor a Lukács-fürdöben
házi uszóversenyt rendez a következö müsorral:

1. 100 yardos uszás.
2. 220 yardos zárt uszás.
3. Ifjusági verseny (50 yard).
4. Fejes verseny."
5. Háton-uszás (100 yard).
6. Ifjusági verseny (224 méter).
7. 440 yard handicap.
8. Tányér buvár-uszás.

+ Nemzetközi atletikai viadal. A Budapesti
Torna-Club ma délután három órakor a budapesti
torna- és sportegyletek versenypályáján kerékpár-
és atletikai versenyeket rendezett. A nap föesemé-
nye Magyarország bajnoki versenyei voltak, ame-
lyek közül a magasugrás bajnokságát Frey Ferencz,
a kerékpárbajnokságot Keszler Albert, a sikfutás
bajnokságát Speidl Zoltán, a diszkoszdobás baj-
nokságát pedig Corray Artur nyerte meg. A verse-
nyek részletes eredménye a következö:

I. Nemzetközi sikfutás 100 yard elsö elöfutam,
1. Záborszky István dr. (M. A. C.) 2. Némedy Gyula
(M. U. E.) 3. Guttmann Alfred (B. T. C.) Második elö-
futam: 1. Koppán Pál (M. U. E.) 2. Takács Tamás (M.
U. E.) 3. Herczog József (M. Ü. E.)

II. Nyeretlenek kerékpárversenye. 1000 méter,
(országos zárt.) Elsö elöfutam. 1. Raugfait Antal (B. T.
C).2. Hermann József (M. U. E.) 3. Hlabeska Géza
(Condor K. E.)'Második elöfutam: 1. Bastier Ernö
(Condor K. E.) 3. Megyeri Károly (M. U. E.) 3. Vécsey
Nándor (B. K. E.)

III. Nemzetközi sikfutás 100 yard. Döntö futam:
1. Koppan Pál (M. U. E.) 2. Guttmann Alfréd (B. T. C.)
3. Herczog József (M. U. E.)

IV. Nyeretlenek kerékpárversenye. 1000 méter
Döntö futam. 1. Langfait Antal (B. T. C.) Klabesko
Géza (Condor E. E.) 3. Bastier Ernö (Condor.)

Y. Magyarország bajnoksága magasugrásra (föld-
röl.) Elsönek "Magyarország 1898-iki bajnoka magas-
ugrásban" czim és aranyérem bajnoki szalagon. 1. Frey
Ferencz (0. T. E.) 1*66 méter. 2. Sasse Károly
(M. A. C.)

VI. Magyarország kerékpáros bajnoksága 1000
méter. Elsönek: "Magyarország 1898-iki kerékpáros
bajnoka 1000 méterre" czim és aranyérem bajnoki
szalagon. 1. Keszler Albert (Condor K. E.) 2. Lilits
Milutin (M. A. C.) 3. Gillemot Ferencz (B. T. C.)

VII. Nemzetközi távolugrás (földröl.) 1. Strauss
Gyula (O. T. E.) 5-88 méter. 2. Kozák István (M. U. E.)
5.75 méter. 3. Sasse Károly (M. A. C.) 572 méter.

VIII. Magyarország bajnoksága 200 méteres sik-
futásra. Elsönek "Magyarország 1898-iki bajnoka 200
méteres sikfutásban" czim és aranyérem bajnoki sza-
lagon. Elsö elöfutam: 1. Speidl Zoltán (M. U. É.),
2. Guttmann Alfréd (B. T. C). Második elöfutam :
1. Záborszky István (M. A. C), 2. Koppán Pál
(M.U.E.)

IX. Magyarország bajnoksága diszkoszvetésre.
Elsönek "Magyarország 1898-iki bajnoka diszkoszvetés-
ben" czim és aranyérem bajnoki szalagon. 1. Corray
Arthur (B. T. C), 2. Czettier Rezsö (M. U. E.), 3. Né-
meth István (Vasvárm. Sp. E.).

X. Magyarország bajnoksága 200 méteres sik-
futásra. Döntö futam: 1. Speidl Zoltán (M. U. E.),
2. Záborsky István dr. (M. A. C.) 3. Guttmann Alfréd
(B. T. C.)

XI. Kerékpár-térelönyverseny. 2000 méter. 1. Lil-
lits Milutin (M. A. C.) 2. Klatsko Géza (Condor K. E.)
3. Gillemont Ferencz (B. T. C.)

XII. Nemzetközi sikfutás 1 angol mértföldre.
1609 méter. 1. Malcsiner Gyula (M. I. K.) és Ujváry
Cseh Ödön (M U. E.) holtversenyben. 2. Révay Károly
(M. U. E.) 3. Kürti Gyula (M. U. E.)

XIII.. Nemzetközi sikfutás térelönyverseny 1/4 an-
gol mértföldre. 1. Franyó Gyula (B. T. C.) 2. Révay
Károly (M. Ü. E.) 3. Pösztinger Nándor (0. T.E.)

A versenyek után este nyolcz órakor dij-
kiosztás és társasvacsora volt.

+ Nemzetközi athletikai verseny. A "Magyar
Testgyakorlók Köre" tizéves fennállásának emlé-
kére október 9-én délután harmadfél órakor a
csömöri-uti (millennáris) versenypályán nemzet-
közi athletikai és országos kerékpárversenyt rendez.

A versenyek feltételei a következök:

I. S z á z y a r d o s s i k f u t á s . Elsönek nagy
ezüst-érem es tiszteletdij, másodiknak nagy ezüst-,
harmadiknak kis ezüst-érem.

II. K é t e z e r m é t e r e s k e r é k p á r t é r -
e l ö n y - v e r s e n y . (Országos nyilt) Elsönek nagy
ezüst, másodiknak kis ezüst-, harmadiknak bronz-érem.

III. 804 1/2 m é t e r e s s i k f u t á s M a g y a r -
o r s z á g b a j n o k s á g á é r t . Elsönek "Magyarország
bajnoka 804 1/2 méterre 1898. évre" czim és arany-
érem bajnoki szalagon, másodiknak nagy ezüst-, har-
madiknak kis ezüst-érem.

IV. D i s z k o s z v e t ö s. Elsönek nagy ezüst-
érem és tiszteletdij, másodiknak nagy ezüst-, harmadik-
nak kis ezüst-érem.

V. H á r o m e z e r m é t e r e s kerékpár-
föverseny. (Országos nyilt.) Elsönek nagy ezüst-
érem és tiszteletdij, másodiknak nagy ezüst-, harma-
diknak kis ezüst-érem.

VI. M a g a s u g r á s . Elsönek nagy ezüst-érem
és tiszteletdij, másodiknak nagy ezüst-, harmadiknak
kis ezüst-irem.

VII. 402 1/2 m é t e r e s s i k f u t á s . Térelöny-
verseny. Elsönek nagy ezüst-, másodiknak kis ezüst-,
harmadiknak bronz-érem.

VIII. T i z e z e r m é t e r e s k e r é k p á r v e r -
s e n y B u d a p e s t s z é k e s f ö v á r o s b a j n o k -
s á g á é r t . A magyar kerékpáros szövetség enge-
délyével (országos zárt.) Elsönek "Budapest székesfövá-
ros bajnoka 10.000 méterre 1898. évre" czim és arany-
érem bajnoki szalagon, másodiknak nagy ezüst-, har-
madiknak kis ezüst érem. Vezetés megengedve a máso-
diktól az utolsó elötti körig.

IX. S u l y e m e l é s két karral, fokozatosan emel-
kedö sulylyal. Gyöztes az, aki a legnagyobb sulyt emeli.
Elsönek nagy ezüstérem és tiszteletdij, másodiknak
nagy ezüst-, harmadiknak kis ezüst-érem.

X. E z e r m é t e r e s s i k f u t á s . Elsönek nagy
ezüst érem és tiszteletdij, másodiknak nagy ezüst-, har-
madiknak kis ezüst-érem. • $

Bécsi szeptemberi lóversenyek.
(Negyedik nap.)

A mai freudenaui versenyeken a legkisebb
nyoma sem látszott annak a nagy gyásznak, mely
a császárvárost érte; hacsak nem az, hogy a szü-
netek alatt nem szólt a katonazene. A szokott
hangulatban folytak le az egyes futamok. A sze-
szélyes állatok gondoskodtak nehány meglepe-
tésröl, ellenben a favoritok közül csak Angely és
Killarney feleltek meg az általános bizalomnak. A
kanczadijban Hebe csak második lett, nagyon
nyomta a suly ; e versenyben Bébé gyözött, mely
ugy látszik visszanyerte a kétéves formáját. A
bécsi nagy handicap-ben Or-dur biztosan gyözött a
szépen felnyomult Néni és Malteser ellen. Gyönyö-
rüen futott Primula, mely csak utolsó pillanatban
szorult le a negyedik helyre.

A részletes eredmény a következö:

I. Cadet-verseny. Dij 2000 korona. Távol-
ság 1200 meter.
1. Br. Springer A n g e 1 y 58 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Gr. Hunyady I. W a n d e r e r 56 kilogramm,

lovagolta Poole
3. Dreher Antal G l ü c k au f ! 56 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
Birói itélet: Könnyen egy hoszszal elsö, tiz hosz-

szal harmadik.
Totalisateur: 5 :6, helyre 25 : 21 és 25.
II. Öszi-kanczadij. 5000 korona. Távolság

2000 méter.
1. Gr. Wenckheim D. B é b é 47 kilogramm,

lovagolta Marsh.
2. Schossberger L. H e b e 59 kilogramm,

lovagolta Wilton.
3. Zangen J. K a d m e a 47 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
Futottak még: Gr. Henckel A. Menyecske 54*5

kilogramm, lovagolta Poole. Gr. Hunyady I. Dainty 47
kilogramm, lovagolta Cleminson. Wahrmann R. Duna
47 kilogramm, lovagolta Bulford S.

Birói itélet: Könnyen egy hoszszal elsö, három
hoszszal harmadik.

Totalisateur 5 : 42, helyre : 25 :97 és 56.

III. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távol-
ság 1200 méter.
1. Báró Edelsheim Gy. L. K i l l a r n e y 50.5 kilogr.,

lovagolta Barker.
2. Gróf Wenckheim D. E s t h aj n a 1 525 kilogramm,

lovagolta Adams.
3. Egyedi A. Á r t a tl a n 52*5 kilogramm,

lovagolta Griffiths.
Futottak még: Krausz L. Pityipalkó 51*5 kilo-

gramm, lovagolta Peake. Angerni ménes Oculi 51*5
kilogramm, lovagolta Bulford S. Capt. Gaston Orion
51.5 kilogramm, lovagolta Bulford A. Dr. Russo E. Nini
52*5 kilogramm, lovagolta Hyams. Szemere M. Tárogató
54 kilogramm, lovagolta Cleminson.

Birói itélet: Könnyen egy hoszszal elsö, három-
negyed hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 12. Helyre 25 : 30, 32 és 45.

IV. Bécsi nagyhandicap. Dij 15.000 korona,
Távolság 1600 méter.
1. Báró Springer G. Or-dur 55 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Egyedi A. N é n i 54 kilogramm

lovagolta Griffiths.
3. Mr. Newmarket M a l t e s e r 49-2 kilogramm,

lovagolta Peake.
Futottak még : Mr. Silton Primula 53 kilogramm;

lovagolta Adams. Péchy Andor Mirko 65 kilogramm,
lovagolta Poole. Péchy Andor Gonosz 58 kilogramm,
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lovagolta Sharpe. Mr. C. Wood Fóth Park 48 kilo-
gramm, lovagolta Gilchrist. Miklósfalvi ménes Wagner
48 kilogramm, lovagolta Wilton. Mr. Dorrit Katinka 47
kilogramm, lovagolta Sands. Gróf Eszterházy M. Wie
Seide 45.5 kilogramm. lovagolta Cleminson. Schindler L
Toll 44-5 kilogramm, lovagolta Slack. Dr. Russo E.
Aspasia. 42 kilogramm, lovagolta Peasnall- Gróf Kinsky
Zdenko Pressburg 40 kilogramm, lovagolta lovász.

Birói itélet: Biztosan fél hoszszal elsö, nyak-
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 34, helyre 25 : 65, 12S és 79.

V Szeptemberi gátverseny. Dij 5000 korona.
Távolság 2400 méter.
1. Hg. Auersperg F . B u d a 65 kilogramm,

lovagolta Williamsona.
2. Dreher A. I n e s 65 kilogramm,

lovagolta Wheeler.
3. Gr.EszterházyM. P a g a t u l t i m o 65 kilogramm,

lovagolta May.
Birói itélet: Küzdelem után másfélhoszszal elsö,

két hoszszal harmadik.
Totalisateur: 5 : 14, helyre 25 : 65 és 65.

VI. Trompeter akadályverseny. Dij 3000 ko-
rona. Távolság 4800 méter.
1. Tränkel százados M i l l e f l e u r s 62.5 kilogramm.

lovagolta Feoghegan.
2. Dreher A. B u m d i ö h 64 kilogramm,

lovagolta Weehler.
3. Gr. Trautmannsdorf L. N y a l á n k 62.5 kilogramm,

lovagolta Bnekenham,
Birói itélet: Könnyen öt hoszszal elsö, rossz

harmadik.
Totalisateur: 5 : 11, helyre 25 : 28 L, 34 II.

VII. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság
1000 méter.
1. Dreher A. S a r d e l l e 47 kilogramm,

lovagolta Balford S.
. Krausz L. Z s u z s i 50 kilogramm,

lovagolta Peake.
3. Mr. Janoff B a n d a 48 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
Futottak még: Br. Springer G. Berenice 51

kilogramm, lovagolta Hyams. Gr. Arco-Zinneberg Hun-
ding, 54.5 kilogramm, lovagolta Huxtable. Wahrmann
R. Damiette, 53 kilogramm, lovagolta Adams. Péchy
A Da capo 52 kilogramm, lovagolta Poole. Mr.
Five Brabautine 49 kilogramm, lovagolta .Bulford A.
Schindler L. Tristan 475 lovagolta Marsh. Br. Königs-
warter Heute noch 47 kilogramm, lovagolta Wilton.
Mr. Blue-Green Pálma 43*5 kilogramm, lovagolta Sands.
Miklósfalvi-ménes Trilby 43 kilogramm, lovagolta
Pcasnall.

Birói itélet: Küzdelem után fejhoszszal elsö, két
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 83. Helyre 25 : 141, 49 és 81.

NYILT-TÉR.
Egyévi önkéntesek

legelegánsabban és legolcsóbban folazereltetnak

és társa
császári és királyi udvari szállitóknál

f|piiIapeste5B, Károly-laktanya,

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. szeptember 18-án reggel 7 órakor
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BABEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.
(42)

A tulajdonosnö és leánya — a két
"majdnem tisztességes hölgy" kikröl az en-
gesztelhetetlen Wemys beszélt — a tár-
salgóban dolgoztak. Julien röviden köszön-
tötte öket és egyenesen szobájába ment.
Mielött leeresztette függönyét, egy pillanatig
elmerengett azon a fényen, mely London felett
ellepte az égboltot, mint valami óriási láng vissz-
fénye. Ez a város, melyet meg kell hóditania, ez
a gigási, az élö zsákmány, a féktelen ambicziók
harcztere, melyen gyöznie vagy meghalnia
kell! Czélt fog-e érni ? Egyikét azon perczek-
nek élte most át, mikor a lelkierök kimerül-
nek s az ember nem biztos benne, hogy iga-
zán oly szilárdan, olyan forróan óhajtja-e el-
érni azt, amit még az imént mint föczélt tü-
zött ki magának. Meggyujtott egy gyertyát;
bizonytalan, lobogó és szomoru világosság töl-
tötte be a szobát. Leült és végigfutott sze-
meivel szegényes butorzatán, a szegényes és
kétségbeejtöen csupasz kemenczén a tört
rugóju karosszéken, a poros és kopott
teritön, mely az asztalt takarta be, pe-
dig jobb lett volna, ha önmagát fedi el.
Julien gondolatai a multban kalandoztak, fel-
idézve a rég elmult napokat, mikor még gyer-
mek volt. Képzeletében ott volt abban a szo-
moru lakásban, melyben Francziaországból
való megérkezésük után laktak s mely jelen-
legi szállásához annyira hasonlitott. Tehát
mindig ujra és ujra fel kell majd vennie a
keserves harczot, a nélkülözés és szenve-
dés ellen ?

E pillanatban kopogtattak az ajtón. Ju-
lien azt hitte, Wemyss jö, hogy lefekvés elött
egy par keserü bátortalanitó dolgot mondjon
el neki. Julien épenséggel nem kivánta az
öreg társaságát és hallgatott. De ujból kopog-
tattak. Ekkor az a bizarr ötlete támadt, hogy
egy asszony keresi. Felkelt tehát és ajtót
nyitott. Tényleg asszony volt. Egyszerü kalap
volt a fején, arczát állig fátyol boritotta es
tetötöl talpig esököpenybe volt burkolva, mely-
röl csak ugy csurgott a viz. Mindamellett volt
e nö fellépésében egy leirhatlan valami, ami
elsö szempillantásra elárulta, hogy nem e
városrész szomoru lakói, az East-End köveze-
tének fantomjai közül való.

— Mit parancsol asszonyom ? szólt Julien
meglepetten bámulva a hölgyre.

Kissé rezgö kaczagás hallatszott a lebo-
csátott fátyol alól.

— Nem ösmer meg ? szólt a nö igen
halkan.

Belépett a szobába s az asztalra tette a
kis táskát, melyet egyik kezében vitt; egy
egészen kis kutya, melyet karján tartott, idege-
sen rázta a nyakán levö csöngöt . . .

— Talán lesz szives Bob-ot megtisztelni
azzal, hogy ráösmer ?

— Saint-Clair kisasszony!
— Életnagyságban.
Azután elszántsággal, melyet csak kezé-

nek reszketése hazudtolt meg, leoldotta a fá-
tyolt, letette kalapját és Julien viszontláthatta
ezt a kedves, szöke fürtökkel övezett arczot,
melyet most vélt látni elöször életében.

— Ön nem igen látszik örülni a viszont-
látásnak, Delaunay ur. Azonban, mikor utol-
jára találkoztunk, elég jó bajtársak voltunk...
Vagy talán elfelejtette már az old-brooki
bányát ?

* — Én, nem; de azt hittem, hogy ön
nem fog rá visszaemlékezni.

— Nekem szintén olyan jó emlékezöte-
hetségem van, mint önnek . . . És aztán el
sem feledhettem, mert még most is sántitok
egy kissé azon a lábamon, melyet ön szaba-
ditott ki. Oh ! de csak egy kevéssé! Ha aka-
rom, tette hozzá kaczéran, hát nem is ve-
szik észre !

Esököpenyét az ajtóban levö régi fogasra
akasztotta és aztán a tüz mellé térdelt.

— Van kavaró-vas?
— Csak egy fél . . . De nem engedhe-

tem meg . . .
Amy kedvesen tartotta vissza Julient, félre-

tolva karját.

— Nem, a háziteendök a nö dolga. Majd
meglátja, milyen tüzet csinálok én . . . Máris
sokkal vidámabban lobog . . .

Amy közelebb akarta tolni a törtrugóju
karosszéket. Az idomtalan szerszám nem
engedett s ketten fogtak hozzá, hogy elmoz-
ditsák.

A tárgyakban is, mint az élö lényekben,
van néha-néha valami makacs rosszakarat, va-
lami kaján bosszuvágy. S mintha meg akarta
volna boszulni a vén karosszék, hogy elmoz-
ditották arról a helyröl, hol már hat esztendö
óta aludta álmait, tolás közben kettéhasitotta
a szönyeget, ami felett mindaketten kaczagtak.

Alig ült le Amy, hát ugy érezte, hogy
elveszti egyensulyát.

— Elfeledtem, szólt Julien, hogy a
karszék négy lába közül csak az egyiken van
csigakerék.

— Igen, sántit mint én, csakhogy nem
tudja elpalástolni fogyatkozásait.

Julien a három rövidebb lábat egy a
szocziálista nö jövöjéröl szóló német munka
három kötetével támasztotta alá. Végre Amy,
Bobbal az ölében, elhelyezkedhetett.

— Nézze csak milyen vizesek a fülei!
Julien Amy mellé térdelt és megsimo-

gatta a kutya füleit, mialatt a leány üde ar-
czát szemlélte, mely a kedélytöl és remény-
ségtöl csak ugy ragyogott és a fiatal ember felé
hajolt. Egy pillanatig igy maradtak, egymás
nézésébe merülve, mintha egymás lelkébe
akartak volna látni.

Azután Amy komoly lett. Szempillái resz-
kettek s szemei elfátyolosodtak.

— Ön nem hitte, hogy eljövök, ugy-e ?
— Igazán nem.
— De hiszen én kijelentettem önnek,

hogy viszontlátjuk egymást 1
— Ön azt mondta : Finchleyben.
— De ez nem volt lehetséges. Atyám

semmiröl sem akart tudni. Elöször életében
ellenkezett velem. Ugy beszélt velem, mint . . .
mint sokszor szegény anyámmal. Tehát vár-
tam. Tiz hónapon keresztül nem gondoltam
egyébre, mint erre a pillanatra. Nem volt más
bizalmasam, mint Bob, ki elött nincs mit tit-
kolnom, mert ö mindenütt ott van, mindent
tud... Bob és egy régi barátnöm, kit majd meg
fog ismerni, s aki nagyon érdeklödik irán-
tam . . . Az idö borzasztó hosszunak tünt fel
elöttem ; számláltam a heteket, a napokat.. .
De mindennek egy a vége. Ma reggel óta hu-
szonegy éves vagyok ; és estére eljöttem . . .

— Eljött ? . . .
— Eljöttem . . . hogy á felesége legyek,

ha beéri velem.
Julien még mindig ott térdelt és megra-

gadta Saint-Clair kisasszony kezeit, melyek
ugy égtek mint az arcza.

— Ön nem tudja, szólt Julien, hogy vak
dühömben nyilvánosan megtámadtam atyját
és hogy ez a támadás igen sok pénzébe
került.

— Tudom. De mindenekelött önnek alap-
jában igaza volt. Ezek a házak undoritók vol-
tak, amit papa kétségtelenül nem tudott volna
meg enélkül. Borzasztóan haragudott önre, de
én ismerem öt, meg fog önnek bocsátani.
Elég gazdag és nincs is szüksége ilyen kétes
nyereségekre neki, aki csak nemes czélokra
forditja pénzét.

— De gondolt-e arra, hogy addig is, mig
atyja visszafogadja önt kegyébe, mit fog csi-
nálni? Gondolt-e arra, hogy mit hagyott el s
hogy hová került? Nem gondolt-e arra, hogy
én szegény vagyok, hogy velem az élet nél-
külözést, munkát, nyomoruságot jelent ?

— Mindenre gondoltam. De nem leszek
terhére . . . Ebben a kis táskában vannak
ékszereim, ha eladjuk öket, több évig megél-
hetünk. És aztán a mai nappal anyám örök-
ségének tulajdonába lépek. Ez nem nagy, de
ha szerények leszünk — és bizonyára azok
leszünk — sohasem kell a holnaptól félnünk.
Az ügyvédtöl tanácsot kértem és ö azt mondta,
hogy atyám köteles kiadni az örökséget. Ha
megtagadja, ugy abban a kellemetlen helyzet-
ben leszek, hogy a papát bepöröljem . . . d e
viszont szerencsém lesz a pört megnyerni.

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még. 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö - Czélszerüg
HA a hirdetö czimét is közli a hirdetésben,

i könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ES ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

ker., Iraok-uteza 2Z.
IL " Fö-utcza 7. sz. akit

" Kecskeméti-utcza 14. sz.

EisenbacU Viliaoa.
füfzerteceskedése.

aiór,
I

ifariseh-kzár Dévai Jáz53fhé,
doháavtiizsia

IV.

v.
v.
v.
v.

VL

Ffli-KIt ~áv 3 e*4m STemetsak A. J .

Wett VOicos,
Jfagykorona-utcza Eö.

Sorotfya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám

£ipct-kcrui 22. szám

Teréz-körut 54. szám

TI. " #n3rássy-ut 48 szám

FIL " Erzsébet-körut 50. szám

VII. " Erzsébet-körut 1. száia

VIII. ker., a Jlcmzeti szinház bérh. £o&m*1 y-

Erese— növérek,
dofiánytázsde,

Eeislsr HÖSJL,
tioMajtözsJe

Freud J .
doitánylázsde.

5 ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-
ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

"Poste-restante" hirdetések bélyeg-
illetékesek.

HÁZASSÁG.
itfAenini szeretnék, kellö ismeretség hiányán ez uton
jlUdlllIU kivánnék egy jó családbeli izr. vtili. szép
leánynyal ismeretséget kötni, kinek 8—10.000 frt kész-
pénzhozoinánya van. Komoly ajánlatok "Ismeretlen
29" alatt e iáphoz czunzendök. Diskréczió biztositva,

, 6154—2
ftfHflVdtm Én egy 34 éves, keresztény vallásu ipa-
^Ui^JwiUl* ros vagyok, házasság czéljából égy csi-
nos 20—25 év kerüli leánynyal vágyók ismeretségetyy g
kötni, hozomány nem feltétel. Levelek
alait'kéretnek e" laphoz.

g
"Iparos" jelige

6180—2

ÁLLÁST KERES.
a n n a k 'ci> n ( ! ^ ; n hivatalszolgai

vagy pénzbeszedöi állást szerez elökelö
naayobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
vatalban. 6224—3

a kereskedelmi szaktanfolyamot
Jy most végezte kitünö eredménynyel, a

gép- és gyorsirásban jártas, sürgösen keres irodai ál-
lást szerény igényekkel. Czime a kiadóban. 6194—3

fiatal ember keres délutáni szabad
_ idejére irodai alkalmazást szerény fel-

tételek mellett, elvállal otthoni munkát is. Szives meg-
kereséseket e laphoz, kér czimezni "M. M." jelige alatt.

6150—3
iK óhajtana gazdasszony! állást.

y ly Minden ágat a gazdaságban
ért,"vagy nagyobb gyerekek mellett. Bövebb tudósitást
a kiadóhivatalban "Tantalus" név alatt. 6192—3

ÁLLÁST KAPHAT.
ki már nagyobb gazdaságokban volt alkal-

9 mázva, kerestetik e;*y uradalomhoz. Aján-
latokata fizetési igények megjelölö, é .• ei "Önálló kertész"
jelige alatt. 6274—4

^ németül és magyarul jói sztenogra-
J fái, a gépirászatban jártas, egy nagy

üzletbe 35 frt fizetéssel felvétetik. Ajánlatok a kiadó-
hivatalhoz intézendök "Biztos állás" czimen. 6204—4

ELADÁS.
keres nagyobb ügyvédi irodába állás"t.
Czime a kiadóban. 6210—3

két, darab, az egyik 160, a másik 140
czentiméter hosszu, mindenik 7 fiókos

olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6050—8
a, piacztér legélénkebb forgalmu helyen égy
füszerüzlct, pálinka,- sör- és borengedélylely

mas vállalat miatt eladó, tlövebbet a kiadóhivatalban.
^ ^ 6116—8
egy nagy takaréktüzhely és egy csillár Auer-
égckkel. Czim a kiadóhivatalban. 202I—8

VÉTEL
1873—1883 iki évfolyamai meg-
vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év'megjelölésével a kiadóhivatallja. 6046—9
jó szerkezetü, olcsó árban vételre iceres-

l) tetik. Eladni szándékozó tudassa czimét
"Zongora" czimen a kiadóhivatalba. C134—9
i f i VSfiV i ^ irtért szeretnék venni egy használt,
III Vágj 13 de még jó karban levö varrógépet.
Czimem a kiadóhivatalban. 6266—9

KIADÓ SZOBÁK.
kaphat két fiatal ember a jövö
tanévre egy tisztességes izr. család-

nál, "közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. , 5914—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
szoba kiadó, teljes ellátással

együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.
6144—10

KÜLÖNFÉLE
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-

»> léle Pemetefü-czukorkát. 1537—18
JA lakást és teljes ellátást kaphat a
»ü József-körut közelében intelligens

családnál. Czim a kiadóhivatalban. 6250—18

SZINHÁZAK.
Budapest, héifö, 1898. szeptember 19-én.

Erzsébet királyné lelkiüdveért

tartandó gyászmise miatt,

a szinházak zárva vannak.

a József-körut legélénkebb helyén f. évi

november hó 1-ére kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

Szinházi müsorok.

Kedd

Szerda

Hemzeti Szinház

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

M kir. Operaház Vig Szinház

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

N£psz!nház

Talmi
herczegnö

Baba

A fehér egér

Boszorkányvár

Varázsgyürü

A Pronys---' I* • __
utczai ur

A végrehajtó A két tacskó

Magyar Szinhiz

Áruló

Áruló

Áruló

Áruló

Árnló

A gésák

Áruló

Budai Szinkör

Ötödik László

Szép Heléna

A cornevillei
harangok

Nebánts virág

Donna
Juennita

Hófehérke
Budavár
bevétele

'0SUHTWM.

Effagryarorszási fiók:

Budapest, Ferencz József-tér 5—6.
a társasa? házában-

Ansztriaá fiók:

Bécs. Gizeilastrasse 1. szám alatt.
•• társaság házában.

28,670.916,-

339,497.900.- \

A társaság vagyona 1896. deczember 31-én . . korona 157,805.340.—
Évi bevétel biztositások és kamatból 1896. évi

deczember 31-én
Kifizetések, biztositási és járadéki szerzödések

valamint visszvásárlások stb. után a társa-
ság fennállása óta (ISIS.)

As 1896. évben a társaság 8654 kötTényt álli-
tolt ki " . . . B 89.577.950. — :

összeg értékben. — Prospektusokkal és dijtáblázatokkat, melyek alap- j
ján a társaság kötvényeket Malit, továbbá ajánlatokkal, dijmentesen I
szolgáinak az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb városában az j
Üsynök urak és a magyar* és osztrák fiókok. '

9 !9ánme^
\jBuüAPEST.
fl[uzeum körut 1JL

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-]taptár-
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
lizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
BirdetéBefeet elfogad:

az Országos Hirlap kiadóhivatala

. ker., József körut 65. szám.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


